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(Old Time Rock'n'Roll) 
Paroles originales & Musique : G. JACKSON & T. JONES 


Adaptation française : Michel MALLORY 
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SOUVENIRS... SOUVENIRS 


Adaptation française : Fernand BONIFAY 


Paroles originales & musique : Cy COBEN 
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ion française : 
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BE BOP A LULA 


Paroles originales & musique : 


Gene VINCENT & Sheriff Tex DAVIS Gisèle VESTA & Claude MOINE. 
Ti 가 mm 
Moderately slow rock 
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E: 3 E op Ht 
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Be  bop a Lu - la, my. => ba - by Be bop a Lu - la, toi ma douce a - mie 
Be bop à Lu - la, my ba - by Be bop a Lu - la, toi ma douce a mie 
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74 =; 5 -— 2 > be Le = y J ڑا‎ P ø | ra be 
e) نا‎ = | r : = - L 
Be bop à Lu - la, où donc es - tu par - tie Be bop a Lu -“la, sans toi je m'en - nuie 
Be bop a Lu - la, tu me re-vicns ché - rie Bc bop a Lu - la, et iu me sou - ris 
| 4 ES e SE سک‎ | 
$c I ; 24— 3 y 2 للم کے | سے ډور‎ 
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my ba - by. 
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\ 


` 
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m + f - e 
+ = 
* J Ï 
12 
eo 
nuie. 
Te 
9 
beet 
e EE: لے‎ * 


Ï 
par 


회 


es - tu 
es - tu 


= 
Eq 


i "— s s 
— kel UR 
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Car jai com-pris et j'f'ai 
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my ba - by Be bop a Lu 
my. ba by Be bop a Lu 
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LA FILLE DE L'ÉTÉ DERNIER 


(Summertime Blues) 
Paroles originales & musique : COCHRAN & CAPEHART 


ise : Long CHRIS 
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PE Ft | 60 


fill que je pré - fer Mon pa - tron me dit: «T'as du tra-vail à faire» Par - 


MX 


= سم‎ 5 = 
m * 2 SS ra 
n ` F La 
و 2 -- - را‎ e f f -4—e و‎ C 
fois je me de - man - de Qui veut m'em -pê - cher de ren - con -trer la fill de lé - té der - 


E=; 7 پر‎ J == = 
A E 
ېډو‎ SR = je 
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۶ * d H 
2° fois al segno $$ g H للا‎ HH 
1 3° fois al CODA A Rep. ad lib. , 
— E = z = -- = 
P= E ] 
- nier 


CODA 
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: 
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1 
E 
= 
Ka 


Elle m'a donné rendez-vous Je prendrai lc premier train 
Et j'ai soigné ma coiffure Je n'attendrai pas l'été 
Mais mon père et ma mère Et j'enverrai tous mes problèmes 
| M'ont retiré leur voiture Au bureau de l'Elysée 
Ouais je n'ai pas travaillé Ouais j'ai vu le Président 
J'ai dit que j'étais malade Il avait l'air étonné 
"T'as du travail à faire "J'aimerais t'aider 
Fils, pas de ballade" ` Mais tu cs trop jeune pour voter" 
Parfois je me demande Parfois je me demande 
: Ce que je peux faire Ce qu'il y a de pire 
| Pour retrouver la fille de l'été dernier. Que de vouloir aimer une fille en été 
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À TOUT CASSER 


Paroles : Georges ABER Musique : Johnny HALLYDAY & Tommy BROWN 


a 
۷٧ 
۷۶ 
d 
۷۹ 
v l 
véi 
۷٧ 
۷ 


=== 
> ~ 
f Œ 9$ 43 fave یں ا شس‎ 
لح‎ 
F C p 
ےھر“ 9 =" نر‎ j # J | 
=e w= Â F =S 
LM 


I È = er‏ ےسک وا 


1. À plein gaz, il faut choi - sir dans la vie 
2. En a - mou je ne fais pas de ro - man ےئ‎ 
3 À pleins gaz, je vais vers ma li - ber - té 
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ch = - 4 
(EEE; چيپ موي چم‎ 
Je ne veux pas mar - cher au ra - len - ti 
Com - me je suis on me laisse on me prend. . 
Tout ou rien, mais non, ja - mais la moi - tié 
C7 F F 
GE i + ٢ z ` KE 
Hr kë” لی‎ . 
E he 
ZEN 
=> 『 = = =T =F 1 
Pour ga - gner, je prends tous les rac - cour - cis 
Mes co - pains, ma mo - to à cent pour cent. . 
Ce qui est à moi, faut pas y tou - cher 
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| c7 F E 
= = => J + =+ ے‎ 
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| ^ sans accords ---------. 
| h [7] F ES -@ a r = e em 
=== کے صا ش ځالے عم‎ — 
; Lx ٣ Ï + 
| مه‎ 
| Si je gagne un jour a - lors vous di - rez n est à tout Cas و‎ ser _ 
Il faut ai- mer ça pour vivre a - vec moi. . L'a - mour à tout cas - ser _ 
| Dans ces mo-ments tou -jours mal - gré moi. . J'ar - rive à tout cas - ser. 
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| Dr ٨ gege — 
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| 22 
C7 =g 2 sans accords 
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=> L'a - mour à tout cas - ser 
تع‎ J'ar - rive à tout cas - ser 
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(Parié :) À tout casser... 
(Parlé :) L'amour, l'amour à tout casser... 
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Ne Paa 
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sans accords ------------------------------------------------------------- ; Rep. ad lib. 
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N 4 
J'ar-rivc à tout cas-ser -- J'ar-rive à tout cas - ser. 
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کچ‎ D Y 
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Musique : Micky JONES & Tommy BROWN 


1 
gle 1 ba : 9. e e 2 
LL D ㅠ ند‎ |e ۲ 
RT, 1 
> = o © 
H 
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1. Je m'ap - pelle Jean -Phi -lippe Smet Je suis né à Pa - ris, 
(2. suis né dans la ville oü 165 murs sont tou-jours gris, Der - 
3. (instrumental) 
(4.) -tenant je ne vis plus ou les murs sont tou-jours gris, Mon 
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Vous  m'con - nais - sez mieux Sous le nom de John - ny Un 
rière un ter - rain vague où se trou - vent les tau - dis Dans 
nom est en ar - gent et ma gui - tare est en or Mes 
m'choi - sit mes a - mis, les meil - leurs qui soient on 
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jar سس‎ | 
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JE SUIS NÉ DANS LA RUE 


Paroles : Long CHRIS 
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R be | f be - 1 

٢‏ س س | a‏ لسا 

soir de Juin en Dix neuf cent qua - ran - te trois Je 

un ber - ceau de fer je de - vais gran - dir, Ne 
chan - sons d'hi - er sont bien les mêmes qu'au - jour - d'hui Mais 
vou - drait m'faire chan - ger mais c'est une cause per - due Vous 
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per - dez vO - tre temps je re - vien - drai à la rue Parce que je 


j ده ده ده دا‎ o be 
== = =Z — j 
: يع‎ 
S oO 
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COURS PLUS VITE CHARLIE 


(Cut Across Shorty) 
Paroles originales & musique : M. WILKIN & W.P. WALKER Adaptation francaise : Long Ci 
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Char - lie et tu 
Char - lie et tu 
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=e لي تو = سپ‎ 
tour ne pas Ah! cours plus vite___ Char - lie et 
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EXCUSE-MOI PARTENAIRE 


Adaptation française : Ralph BERNET 
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1. Ex - cuse -moi par - te -nai - re 
Ex - cuse -moi par -te -nai - re 
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-  Ccuse-moi par - te - na 
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Vi جج‎ 을 des sa o o e o 
D DEEH tff و ہے‎ 3 4444 9 
A F#m B 
i 29: لر لے‎ "PE = = == ہد ہے‎ 
۱ LE ㆍ de 224 e 


je 4 


ل 
De tin-ter-rom - pre ain - Si‏ 


p z‏ لے ا 
B mt. = TE RS‏ =( 


A (A/C#) (D7/9m) (Df? |A/E Bb7/9+ A9 
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SI J'ÉTAIS UN CHARPENTIER 


(If Ï Were A Carpenter) 


Paroles originales & Musique : Tim HARDIN Adaptation française : Long CHRIS 
1 
1 
pm 
de = = | = = z لے‎ (r = | 
1. Si j'é - tais un 
2. Si j'é - tais un 
À i : — اسم‎ i e 
{$ * 7 ; + ; 1 i$ T v = 
گی‎ S SE + v 고 그 긍긍 EES E 
Eb Eb 
Duce =h et E E T i 
+ بد‎ + + 4 E EI => EN ړ‎ 
; 4c. 4c. 
H | 1 
Se | = 
: Pa سيا — — — سے ا‎ >| 
P= === = = = کس سے سے سے‎ F 


2° fois al CODA ۹ 


Ma - rie ~ ^ -lors vou -drais - tu 
- lais Ma le A - lors vou -drais - tu 
بج‎ Ti J 
= اب‎ 2 
و وي س‎ à y 
Eb 


=> 81 
J = e ډوو‎ o 
کس پت مہ‎ 
notre en fant? __ ~ 
- com - men cer? 
ide 
(3 Ë 8 
Eb سک‎ REEL 
+ i = 


- Tais 


4c. 


FH 
Et por - ter 
Et tout re 


zx 
T3 


Si tu tap -pel 
Si tu tap -pel 


i 


EN 


@ 1965 by HUDSON BAY Music Co U.S.A. - Robbins Music Corp. Ltd. 
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Tous droits réservés pour tous pays 
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mains 
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S= 
3 


mes 


je te donne. — 


ana _ 


iii 


` 
& 
" 
내 
WW 
1 
1 
سه‎ 
` 


Seul a - vec 


f‏ ہے ہے 


== 


Prends l'a - mour que 


Eb ` Db 
== = ي‎ = 


g =E HA 


Je l'au -rais cons - truite pour toi — 


SEE 


Sup = 


e éi + ba. 


`W 
Tei 
0 
be d 


2 


un homme. . 


| 4c. 


cii 


- rà 


m 


Si jé - tais un 
Les hom-mes et 


= 


` 


= 


mes mains se - raient 


fui -rions dans 


+ 글 


IR 


Nous 


اسا 
LA‏ 


o. 
* 


se 


+ 
و 


ES 


Quand no - tre fils 


는 GE 


کو 


- 6 
- er 


Ma 
tu 


چ 


Ill au-ra beau-coup à 


es * 9 
Tu dois é tre for te 
8 | 
$5 ويو‎ 그 ER 
Db Eb 
eck 
Dr 
UI 
F == 


qr Fr] 


à J 3 : e‏ 7" لي ج 2 یڑ 

이 1 
char - pen - tier — Si tu  fap-pel - lais 
leur co ۔‎ re __ Vien-draient la nuit pour 

= 
zm 
Db Ab 
irh 

ور .== 

ba: éi + KS 


12 


46 4c. 4c. 
i F j j 


سپا 


è pug یہ‎ == z 
2 اس‎ P > = o 
+ € RER 
sèches et dures Et les tiennes si fra - giles = 
lc dé - sert Ca-cher le nou - veau né Si j'é - tais un 


der 


ER) 4 EE 
Db Ab 


à t 
pp 
Ob ۱ d 
S : نے‎ 
$5- ي اڪ‎ E= سے‎ 
Der 


Vou-drais -tu a-lors m'é-pou-ser Et tout re - com- 


٩ قح د‎ DERE E EFIE 


Eb Db Ab 


Hg‏ رور وو هروز 


b 


EL) === ZZ — == 
b o 2 
을 8 8 8 

بو دس و نګ 

Eb Db - Ab Eb 
= == =E: è 5 = 


VIENS DANSER LE TWIST 


(Let's Twist Again) 
Paroles originales & Musique : Kall MANN & David APPELL Adaptation française : Georges GOSSET 


g | 


= MM Rep. ad lib. 
Wat => j= === j 
D 4 
(Paré :) Venez les copains, Tapez des mains, On va faire le twist, C'est le nouveau rock 
Rien n'y résiste, N'hésitez pas, Faites comme moi, Suivez mes pas. Eh, Hey... Ryth - 
> > > > > | | EN ۱ 
á; Í : هوو و ويي‎ 
C Am Dm G7 
Pm 1 
1 fan سس‎ 
회 
E EE 


WEE 


me le Twist... Don - ne moi la main, là 


= ي لل نے للا 
EE‏ جو چو سو تد د 


C 


6 gg EE EE = اک‎ * 
بیج زی کا‎ [ 
| : م‎ EE Ce = t 
۴ terit 2 
| F G ㆍ G7 G9 
| : ا ہے‎ 
3 2 ا ق‎ z j f == == e 


© 1961 by KAL MANN Music Inc. 
pour France et territoires de perception directe de la Sacem : WARNER CHAPPELL Music France S.A. — 12 rue de Penthièvre 75008 Paris 
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ant, 


Tour - ne 


Z >x 


(Crié :) Frappe des mains 


GEN 


e وو‎ E 


(Crié:) C'estça le twist 


(Crié ) Bríle la piste 


E 
e 


6 


Jr ut: 
bc 
WL i 
لا‎ W 


Ah 


Yea... 


Et ry-thme le twist — 


mon cœur 


d 


mi 
d 
(RR 


اسا 


سے ہے سے سر سے 


(Crié J) C'est mieux que bien 


GE r سو کو‎ ee ودن‎ ue 
C کے دک‎ 


Se 


n'ou - blie pas, Nou ئ‎ - blie pas Que je Suis là... . 
لاله‎ ES 0 "سی‎ ۱ 
اص ڪڪ ڪڪ‎ 
Ft |G7 "aux t 


2? fois al CODA 4 
يت ته و‎ I— -E = کے‎ ae سر"‎ 
GEG یي‎ = HEEE Fg 


Tout en ryth - mant le Twist — Yea... En - tre tes bras ㅡ _ Mon cœur bat pour toi. 


1i تد‎ w E ئا‎ 
HU HOO 


li 


d 
G 
e 


CEA de = 
{Instrumental} OL > à 


E . 00 | F 


۷ 
۷ 

VN 

ve 
val 


> >> >> > > > سا 


의 په‎ 


Adaptation française : Michel MALLORY 


PTS‏ بې سم 
=è =‏ = : سے سے ہس = d‏ 
Le feu Tu es le feu—‏ 
가 ۷ 주 y 5‏ ۷ 
یکچ 는‏ دې مو سے D‏ + 
Ë | H H‏ 
er‏ 
EE‏ و کے ہے EEr‏ ا چ H‏ 
극 r‏ 7 ہے Ter E pe 5s E > be? T‏ بے e be» s‏ 
+ + 
> > * 
ecl pf - ^ .‏ 
e ,‏ 
(Crié :)‏ 
E ~, Le feu‏ 
y > y >‏ > ۷ 
FE 3 t 7 z d‏ پو 가구 E‏ 
een‏ 
=y =‏ - 50 
ےا چم ولس 7 3 - Kë =G H‏ 
[d bo Y J . * e t- E C‏ و سا € be‏ فا = >=( . be? LE)‏ 
KR ER KN‏ 


LE FEU 


(Wildfire) 


Paroles originales et musique : Gary WHRIGHT 


Publié avec l'aimable autorisation des 


Éditions RONDOR Music France - 32 rue Étienne Marcel 75002 Paris 


Tous droits réservés pour tous pays 
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(Crié سلا‎ 
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2 
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ps 


K ~ 
8 -3 SS =E === 
سه‎ est dans ma peau. .. 
۷ E V > Y => 
€ d پچ‎ g ڪڪ تڪ‎ ٣ د‎ 
ES 1 d T 
== = = = ہج‎ = 
: y Y 1 3 < #2 2 3 3 a IX 
2s VW?" ےہ‎ = a D'E => چک‎ wu ہی‎ 3x. 
É SEH 
= ve d FÉ è be €. — چا‎ T” T | 
Tes yeux sont comme des flam -mes bleues Et ma vie est à feu et à sang. 
۷ 2 M کت‎ ۷ = 
e ` g ړا ول په ڪڪ پا جج‎ 
F7 d 
ㅡ erem, حم‎ 
= RC E " veza 
25 ber 5 ” UE Er Gë € Den e feris =ë '+ > 
E? 글 E 
| 
| ? 
i D 
ےو"‎ JE) E 
Tous tes bai - sers me  brü-lent le ceur Et les 
۷ F v = Y ES 
b 1 x 
d cH + نل کے‎ 
$ ` Ê |. d E 
= TA TE لے‎ EE وڅ‎ == 2 x Lye 1 
2 ټک ور ګډ ال اي لون ګډ ېریا رک مر که یي‎ 
e + 
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de, 


to 


pæ 2 
corps n'est plus 
cen die tu 
= 
سم‎ 
re 
D Y D 
Ce 


= = 


Kä 


^r 
E" tl 
110 
په‎ 
“sv 


que 


FE‏ ي 


tu dis sont brü-lants. --- 


Y > 


mots 


50090 ليه‎ 433 = 5 
x 
` B 1 
> 
| گیب‎ 
E ہے‎ EE === 고 le 
ټک‎ 9 
Le feu. Le feu 
4 b z Ire 
Bbm7 Db Eb Bb 
EE 
D و رر اډ ډډ ل‎ 
> Se EE 
H Eum 
; x x 
- نے‎ K p 
@ è ۳ 1 # æ ra 
peau iors - que ton 
Comme un in - 
Y 
; I = 
z ㅠㅠ # لے ےل‎ E : 
= H t pee 2 
「 「 s e E . j = j E= وي‎ Ze * 
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men سے‎ 


SS ES | 


mes nuits pour te gar - der 


à ton bû-cher 
> 
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ابا 
< رو 
is:‏ 


رچ سب .€ دو ہف 


BS ess 


Ton a - mour m'en - chai - ne 


M 


Bbm7 


ra E: 


= 


d 


جس 


brü - le 


mon pas - sé 


£ 
Fo > 
+ 


ces s'en -volent en 
res - tait de 


۷ 
z => z 
neuen 


Pip 


feu 


ہے 


t'ai - mer 
font des flammes do -rées 


پر ور ل 


جر بج 


Et je 


F 


1.3. Le 


2.4. (Instrumental) 


š 


c 
= 
EE 
e eo 


E‏ عا 


m 


(= nnum 
سب‎ be 
qu'un bra - sicr Que mes for 
as brû - lé Tout ce qui 
۷ > 
É z 7 g t 
F7 d 
p 
SS FERS FE 
Pe. 9 ve^ کالب‎ 
+ 
== n m 
de ak 
Je me con - su - me de trop 
Quand tes che - veux 
۷ > 
é! = g 3 
| F7 
| 
[7] —L 
basi 9 we 


> 
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TES TENDRES ANNÉES 


(Tender Years) 
| EDWARDS 


rançaise : Ralph BERNET 


ee o 2 
2 
+ 
لسا‎ 
G7 
e: P 
det سے کے سے‎ 
لے نځ‎ 
= اس سنا‎ = 
j- | e— 
ㅠㅠ e 
Que tu  m'ai-mes Je 
la lu mié - re N'est 
ne peut tre Pour 
=> سم‎ 
* eh س‎ af Ka 
= _ 4 و‎ 
d لا‎ 
== — 
EI 2 + e . 
مک‎ 
Et pour - tant moi je 
Le sais - tu? La lu 
J'at - ten - drai A fin 
— 1 
DÀ 2 ايل‎ 
مهه‎ 
e: 
x 
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Adaptation 


@ 1961 by GLAD Music Ltd. 


` 
: 


CAMPBELL CONNELLY France — 22 rue de l'Arcade 75008 Paris 


Tous droits réservés pour tous pays 


Paroles originales & Musique : Darre 


d: 


3- f— 
ZG = 
mf C 
ہچ عم‎ = " 
t 
HHH 
é= = = 
RR Sr TUE ee 
: 2 
6 = 
X 은 
; BE ہے‎ z ra 
| SE E لا‎ 
4 ER . 
sais tu dis 
| là que pour 
toi le pre 
€ 2 + چ‎ 
G7 
E 
S e- £ e ٤ 
스 . 


—Á‏ ہس 
p 7 # rJ‏ 
1 ہہ E) F e‏ 
ER w.- 9 9‏ ~ 
t'ai -me. . Bien plus fort ~ en se - cret Un ma - tin quand tu‏ 
miè - re ça n'est 005 in - fi - ni De ne voir en lui‏ 
le der - nier Je se - rai dans ton‏ 6 کر 'ê -re Dans ta‏ 
j = =H‏ سے .= Ó‏ 
o‏ 
e —9 è |ë *% C<‏ 
G7 C‏ 
p‏ 
= ر هوپ D > Se e f‏ 
로 2 1‏ 
FFE‏ — الا 


0 


=== => 7 E sin 


par - ti - ras 


Quand tu pleu -re - ras Dis - toi bien — que tu 
que l'es - poir Aux jours des re - grets Dis - toi bien — que نا‎ 
a - ve - nir Loin des SOU - ve - nirs Pour te fale ou - bli - 
e 
1 


Or 
ےس‎ 크고 tet سس کہ‎ => 


: mi 1.2. 
(=== === 2 == 2 è = سب‎ 


vi - vais 
vi - vais 
- er 


Tes ten S dres an - nécs. 
Tes ten - dres an - nées. 
Tes ten - dres an - nées. 


2. Dans tes 
3 Si mon 


G7 C 


= دک = و ااج 
=y =e‏ 


1 
n 


d 
" 


- nir 


- er 


ہے 


ton 


dans 


=. 


=Q@  ÏF=== 


faire 


Pour te 


= 


+ 


سا 


- مد 
Oui je se‏ 
e e‏ - 
E‏ 
1 
سم 
F‏ 
Fe‏ 
EN‏ 
sou - ve - nirs‏ 
سم 
d‏ و 
ER‏ 
C‏ 
e 8‏ 
eg‏ لت 
J‏ 
+ 
D‏ 
= س 
ë‏ ہے سر لے 
dres an - nées‏ 
1 مم 
=ë CH‏ ٭ Le‏ 
C‏ 


DOUCE VIOLENCE 


usique : Georges GARVARENTZ 


3c. 


م3 


d Slow-Rock j 


Paroles : Clément NICOLAS 


3 3 
3 3 3 3 3 3 
3 سس کے‎ EJ 3. ~ e EE m A سه‎ 
a 
2, 2 لے وگو‎ CR dÉ 
= sz? + ES ㅠㅠ ++ -vje* Ze 
PE Cm Fm7 Bb7 Eb Cm Fm7 Bb7 
De Hj j تھا‎ 
ER E: 3 ïz ES v 
3c. 3c. 
| HH H | 
H Â j í : y 
3 - | 3 3 3 
E * 4 = e= رس ہر‎ 
ہے بک سے ہے -2 0 = ہے‎ 
Dou - ce vio-len - ce De nos jeu-nes a-mours Tendre.___in-sou-ci-an-ce _ De 
3 3 3 3 3 
: p ہے‎ T سے‎ 73 -- 
tr للا للع‎ é over 
3 
7 3 n 3 2 3 E 3 " 2 3 
Eb Cm Fm7 Bb7 Eb Cm 
ib. T 
E : و‎ 
* E + E 
T ji À Sc. م3‎ 4c. | 3c. 
i 때 H 0 li 
کے ھت‎ Fa 
ee =e 
gi 3 ج‎ 3 3 PE 
nos  pre-miers beaux jours Quand le temps. nous fait fa - ce— au Ciel de nos seize ans 
3 ص وم‎ 2 3 
p 1 z : Y> m | mm i 
EE E =F یسال‎ 
3 3 3 3 $ 3 3 : 2 3 3 کال‎ 
Fm7 Bb7 Cm Gm Ab Gm 
Ep =F s e ER 
Kn 
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d j = 3e. 
j f | HH 
m B | 
3 3 3 3 
mum يا تب‎ 
ESE m j + کک‎ 
مس‎ 
C'est notre en-fan - ce — ui meurt dou -ce - ment Dou - ce vio-len - ce__ De 
E 3 3 3 
2 - 
s e um T + | 이 
s 3 3 3 3 7 3 
Cm BL? Eb Cm 
= | = J 
E 7 Ke E: 
3e. d ] T À 
| E sS Y mm m 
d | | 1 | | 
A eH لل‎ H! للللا‎ 
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se =>=> > 
ET === FFF —— 
e- 2 e ` 너그 
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3 3 3 r 3 
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سل‎ ++ e لو‎ 
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3 3 83 ps 3 3 3 3 7 3 3 
Bb7 Eb Cm Fm Fm7 G7 
= | 1 d 
SE : LA 
v "7 * 
= Lac. Ë 4c. 3 3. ji d 
T ۷ m m g | 
1 d 
1 I ALL. LLLI Li 
ہے‎ 3 d 
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3 3 
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Y= T IT لډ‎ `= J j LM [ume ~~ په‎ 
DU TL T و‎ 
3 3 3 3 3 i 
Ab Gm Cm Fm7, Bb73 
I 1 EI J = 
D 가 4 


167 


Sc. 


MNT 


TR 


موه 


Œ 


로‏ کے 


Pour qu'en- 


3 


~ 로 


Vers les 


3e. 


uits _ — sans som -meil 


e IH 
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- mour. | gui-de-moi 


* EE E 


- Re -ne moi Des 
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TN مه‎ 


= 


f 


i 


pleurs. 
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Eb Eb6 7 


1 mE F 
HT}; S 
EE É == 
$53 => H =F 2 
سا‎ C$ n 
fin nos dé -si se ras - semblent Mon a 
3 p3—3 
n == pum 
Fit ٤ 
3 3 3 3 3 3 
Cm Fm7 7 Eb Eb7M 7 
p: 
== کڪ‎ 
Ké 
Sc. 
삐 | 
L 
: 3 
b == ہش‎ 3 
G ra هه ےھ‎ 1 4 | 1 
۸۹ / t 
ten 2 dres ré - veils qui bien - tôt______nous ver-ront 
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en 


* ER 
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36 : 8 3e. 
| E | ) 
3 3 3 3 3 
== a | 7 
기 99 * 93,5 لي‎ J o SS d s. 
e o xz éi 
Dou - ce vio-len - ce. De nos pre-miers ma -tins Le monde im-men - se. Sou - 
3 3 3 3 3 
Í nnnm amc l (= ېسا نند‎ 
== IU == 2 پک‎ —, 
D dl i tre t 
7 5 S 3 7 3 3 3 3 3 7 3 
Eb Cm Fm7 Bb7 Eb Cm 
j 2: | 
6 E = BA ES 
T T E 3c. Sc. 4c. 3c. 
1 Hi 1 | 
1 | 1 
1 : IN 1 
c 2 — Er NE m 
ㅠㅜ = 
= سے‎ 0 = 
3 سے‎ 3 3 __ 
dain nous an par - tient Et nos cœurs __et nos lè - vres._ vou - draient gar -der tou -jours La 
r 87 3 3 3 


e ui 


= لح اح 


cir 


P يا‎ 


3 S 3 3 3 
Fm Fm7 Cm Gm Ab Gm 
+ 2 m o Ë ： 2 G 
3. f 7 PED de. 
H Í | H 
3 3 ۸٨ 
e 9 g- | "EB a J | ۱ 
e T o e e 
dou - ce vio-len - ce de notre a - mour 
3 3 
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ام کچ کس == نو‎ 
3 3 3 3 
Cm $ Fm7 3 7 Eb Ab? Eb 
n mis 3 3 3 i 3 2 "o 
E VAT له لل‎ á JE. 
e e EE + 
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Musique : Johnny HALLYDAY & JIL 


= 7 e e e 
ټس‎ i P 
سا سا‎ 
18 val - lée de lO - 
la val - lée de - e 
سس‎ Le چ ی‎ eebe اوس‎ la - mi - tié, pour toi 
-م‎ 
€; # # J 
. C 
i f t 
k 3c. Sc. 
Z7 
-م‎ 
=F ڪڪ ڪڪ‎ = 
س‎ 
Ton coup d'fu - sil fait mouche toutes les fois  — 
Tu as com - mis les pires des of-fenses. . 
Et tes joué de moi sans fa - 00059 — 
N Komme 
à e 
=> w 
+ 2 bel P 7 t 
+ ER 
Gm Cm سا‎ 
} 
Le E! 
17 
= 때 
f f | ë # 이 ل‎ 
un jour tu fi - ni - ras Dans la pous - 
un jour tu fi - ni - ras Dans la pous - 
ce jour tu fi - ni - ras Dans la pous - 
2 - e e 
@ 1962 by Éditions FANTASIA 
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De à 
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kla ho - ma 
notre en - fance _ _ 
n'a pas d'nom. . 
مت‎ 
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가 e e e 
ER Sch —— E 
ㅠ یي‎ + 
Cm رټ‎ 
ar 4 * 
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3٠ 
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할 e e -o e 
—+ 
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Mais at - ten - tion 
Mais at - ten - tion 
Voi - là pour - quoi 
= e 화 . e 
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Gm 
H 


Paroles : JIL & JAN 
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Kate 


—— 


pa 


EL 


سر 
e ra‏ 
ra‏ 
pu mms‏ 
Mau - dit‏ 
ma vie‏ 
س 
ker‏ 
SS e‏ 
LA le‏ 
ي‫ 
z Ç‏ 


le 


bras en 
bras en 
bras en 


pour - 


t 


par - tout 


la femme 


jeu 


bien 


g 


- nomme 


lé 


مہ 
Me‏ 


بر يې خي 


triches au 


(2. (Instrumental) 


t'ai - mais 


یر دو 


J 


E 
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as vo 


== 


sière 
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Œ 
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| 3c. 


(1) Tu 
B.) Je 


Gm 


pium 
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۸ 


me 
+ 


3° fois al CODA & 
م‎ 


PL 


Cd 
Les bras en 


Les bras en 


Sr 


1 


Femme 
=J ł 
la pous - sière 
la pous - sière 
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i 
Bb 
t i 


30. 
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Ï 
Gm 
لل لا‎ 
e. 
H.3c. 
لس له‎ e 
A Ce pe - tit 
À ce pe - tit 
| اپ‎ 
لج ہہ دج‎ 
EEF 
Cm 
»—- ) 
æ 
LI I 


H" 
و ر‎ 


tu fi - ni - ras___ Dans 


je t'en - voie __. Dans 


ڪڪ 


HH 1 
=é => = 
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SERRE LA MAIN D'UN FOU 


(Shake The Hand Of A Fool) 
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(In the Midnight Hour) 
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